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Smlouva o poskytnutí finanční kompenzace 

 

mezi 

 

 

1. Novartis s. r. o.    

Sídlo: Gemini, Budova B, Na Pankráci 1724/129, 140 00 Praha 4  

DIČ: CZ64575977   

IČO: 64575977  

Bankovní spojení: Fortis Bank SA/NV, pobočka Česká republika  

č.ú: 064450-6003670007/6300. 

Společnost zapsaná v obch. rejstříku pod sp. zn. C 41352 vedenou u Městského soudu v Praze 

zastoupená: Emilie Marie Grand-Perret, jednatelkou  

 

(dále jen „Společnost”) 

 

a  

 

2. Všeobecná fakultní nemocnice v Praze 

sídlo: U nemocnice 499/2, Nové Město (Praha 2), 128 00 Praha  

IČO: 00064165 

DIČ: CZ00064165 

zastoupena: prof. MUDr. Davidem Feltlem, Ph.D., MBA, ředitelem 

bankovní spojení:   
   číslo účtu:  

 

 jen „Odběratel“) 

 

(Společnost a Odběratel společně dále jen „Strany“) 

 

 

uzavírají dnešního dne, měsíce a roku podle ustanovení § 1746 odst. 2 občanského zákoníku v platném 

znění tuto 

 

smlouvu o poskytnutí finanční kompenzace 

(dále jen „Smlouva“) 

 

 

Preambule 

 

1. Společnost uvádí na trh České republiky, obchoduje na něm léčivé přípravky nebo pomáhá jiným 

členům skupiny Novartis s uváděním na trh léčivých přípravků uvedených v Přílohách této Smlouvy 

(dále jen „Výrobek“ nebo „Výrobky“).  

 

2. Odběratel odebírá Výrobky z distribuční sítě v České republice, a to v množství potřebném pro výkon 

jeho činnosti a uspokojení potřeb pacientů. 

 

3. Společnost, případně jiní členové skupiny Novartis, sjednali se zdravotními pojišťovnami specifické 

podmínky, za kterých budou některé Výrobky obchodovány na trhu České republiky. 

 

4. S ohledem na závazky vůči zdravotním pojišťovnám nebo jiné své závazky má Společnost zájem 

poskytnout Odběrateli v souvislosti s odběrem Výrobků finanční kompenzaci sjednanou v této 

Smlouvě.  

 

5. S ohledem na tyto skutečnosti uzavírají Strany tuto Smlouvu.  
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I. 

Předmět Smlouvy 

 

1. Při splnění podmínek uvedených v příslušné příloze této Smlouvy poskytne Společnost Odběrateli 

finanční kompenzaci za odběr Výrobku, jejíž výše bude určena postupem sjednaným v takové příloze 

této Smlouvy (dále jen „Kompenzace“).  

 

2. Kompenzace bude vypočtena pro každý Výrobek samostatně, ledaže stanoví příslušná příloha této 

Smlouvy jinak.  

 

3. Cenou Výrobku se pro účely výpočtu Kompenzace rozumí cena původce, jak ji definuje cenový 

předpis Ministerstva zdravotnictví (jímž je ke dni podpisu cenový předpis č. 2/2024/OLZP ze dne 29. 

listopadu 2023 o regulaci cen léčivých přípravků a potravin pro zvláštní lékařské účely a později 

jakýkoliv jej nahrazující definující cenu původce), uplatněná Společností, případně jiným členem 

skupiny Novartis.  

 

4. Odběratel reprezentativními doklady prokazujícími odběr Výrobku v referenčním období určeném v 

příloze této Smlouvy (dále jen „Referenční období“) osvědčí nárok na požadovanou výši 

Kompenzace podle příslušné přílohy, a tyto doklady Odběratel připojí k návrhu na přiznání 

Kompenzace, který do 10 dní od skončení Referenčního období předloží emailem na adresu [OU] 

 [/OU] Společnosti. Nebude-li Společnosti v této lhůtě touto formou návrh 

na přiznání Kompenzace předložen, není Společnost povinna Kompenzaci následně odsouhlasit. 

Společnost v přiměřeném období posoudí podklady pro přiznání Kompenzace a buď návrh odsouhlasí 

a informuje Odběratele, nebo vznese písemně odůvodněné připomínky k návrhu na přiznání 

Kompenzace. V takovém případě Odběratel připomínky Společnosti odůvodněně vypořádá, aby jej 

Společnost mohla odsouhlasit, popř. odpovídajícím způsobem návrh pozmění. 

 

5. Strany mohou v příslušné příloze sjednat odchylně od odst. 4 tohoto článku, že Společnost po skončení 

Referenčního období sdělí Odběrateli podle jí dostupných informací o dodávkách Výrobku Odběrateli 

návrh výše Kompenzace podle takové přílohy. V takovém případě bude návrh výše Kompenzace podle 

příslušné přílohy sdělen Odběrateli emailem na adresu [OU]  [/OU]. Jestliže 

Odběratel bude mít k dispozici odlišné informace o odběru Výrobku, doloží takový odlišný objem 

odběru Výrobku Společnosti, a to nejpozději do 10 dní od doručení návrhu výše Kompenzace, jinak 

takové právo Odběratele zaniká. Nebudou-li v této lhůtě Společnosti doručeny odlišné informace o 

odběru Výrobku, považuje se Kompenzace za určenou ve výši návrhu Kompenzace Společnosti. 

Budou-li v této lhůtě Společnosti doručeny odlišné informace o odběru Výrobku, Společnost tyto 

informace posoudí a rozhodne o přiznání Kompenzace, Odběratel je povinen pro tento účel bez 

zbytečného odkladu zodpovědět případné doplňující dotazy Společnosti. 

 

6. Do 10 dní po odsouhlasení návrhu Odběratele na poskytnutí Kompenzace podle odst. 4 tohoto článku 

nebo přiznání Kompenzace podle odst. 5 tohoto článku Společnost vystaví a doručí Odběrateli na výši 

Kompenzace opravný daňový doklad o přiznání Kompenzace. V případech, kdy nebude možné 

vystavit daňový doklad, vystaví Společnost Odběrateli jiný doklad odpovídající příslušným právním 

předpisům. Kompenzace bude vyplacena Společností Odběrateli do 60 dní od doručení dokladu podle 

věty první nebo druhé. Odběrateli. Má-li být vystaven doklad na Kompenzace za více Výrobků ve 

stejném Referenčním období a současně to lhůty podle této Smlouvy umožňují, může Společnost 

vystavit jeden daňový doklad na více Kompenzací současně. 

 

7. [OT]  

 

 

 

[/OT] 

 

8. [  

 [/OT] 
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II. 

Další ujednání 

 

1. Strany shodně prohlašují, že Odběratel touto Smlouvou není a nebude zavázán odebírat jakýkoliv 

Výrobek, a to ani od třetích osob v jakémkoli množství, a i nadále disponuje absolutní volností co do 

výběru Výrobků, a to bez ohledu na to, zda jsou vyráběny či dodávány Společností nebo jiným 

dodavatelem. 

 

2. Strany dále shodně prohlašují, že nabízení, přislíbení ani poskytnutí Kompenzace není pobídkou či 

návodem na neoprávněné čerpání prostředků z veřejného zdravotního pojištění a zároveň, že jim 

nejsou známé žádné skutečnosti, které by bránily poskytnutí této Kompenzace. Případné závazky 

Odběratele vůči zdravotním pojišťovnám a jejich vypořádání jsou jeho výhradní záležitostí. 

 

3. Odběratel se zavazuje, že:  

 

a. Kompenzace nebude v žádné formě použita k ovlivnění rozhodnutí osoby oprávněné 

předepisovat a/nebo vydávat léčivé přípravky o tom, který léčivý přípravek předepsat, použít 

nebo vydat pacientovi v konkrétním případě ani obecně, 

 

b. Kompenzace nebude v žádné formě v konečném důsledku (například jako kapitálový příjem) 

představovat prospěch osoby oprávněné předepisovat a/nebo vydávat léčivé přípravky nebo 

osoby oprávněné jednat za Odběratele či rozhodovat o nákupu léčivých přípravků, 

 

c. řádně povede v účetnictví a příslušných daňových evidencích v souladu s aplikovatelnými 

právními předpisy. 

 

4. Odběratel na vyžádání Společnosti učiněné v dostatečném předstihu předloží účetní dokumentaci a 

příslušnou daňovou evidenci (a/nebo doklady) Odběratele za účelem ověření souladu postupu 

Odběratele s touto Smlouvou, zejména k ověření splnění závazků Odběratele uvedených v tomto 

článku v odst. 3. 

 

5. Dojde-li v Referenčním období k významným změnám maximální ceny Výrobku, výše nebo 

podmínek úhrady Výrobků, je Společnost oprávněna vyzvat Odběratele k jednáním o změně příslušné 

přílohy nebo příloh této Smlouvy, a to písemným oznámením. Jestliže na základě takového oznámení 

nedosáhnou Strany dohody o změně této Smlouvy ani do 30 dní od doručení takového oznámení, je 

Společnost oprávněna vypovědět tuto Smlouvu, a to dle svého uvážení buď jako celek nebo ve vztahu 

k jednotlivé příloze nebo přílohám, písemnou výpovědí doručenou Odběrateli. Výpověď je v takovém 

případě účinná ke dni, ke kterému nastaly účinky změny maximální ceny nebo výše nebo podmínek 

úhrady Výrobku. 
 

6.  Strany se zavazují postupovat při plnění této Smlouvy vždy v souladu s právním řádem České 

republiky. 
 

7. Není-li v této Smlouvě uvedeno jinak, není Odběratel oprávněn práva a závazky z této Smlouvy 

převádět na třetí osoby bez souhlasu druhé Strany. 

 

 

III. 

Mlčenlivost 

 

1. Strany se zavazují, že nezveřejní či jiným způsobem nezpřístupní třetím osobám části Smlouvy 

představující obchodní tajemství některé ze Stran či jiné údaje vyloučené ze zveřejnění, jakož ani jiné 

informace o vzájemných obchodních vztazích, a to ani po skončení či zániku této Smlouvy. 

 

2. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na informace, které: 
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a. jsou veřejně známé, 

 

b. se stanou veřejně známými jinak než porušením této povinnosti mlčenlivosti zde uvedené, 

 

c. jsou oprávněně v dispozici druhé Strany před jejich poskytnutím této Straně, 

 

d. Strana získá od třetí osoby, která není vázána povinností mlčenlivosti, 

 

e. bude kterákoliv Strana povinna poskytnout podle obecně závazných právních předpisů nebo na 

základě vykonatelných rozhodnutí soudů či správních orgánů, avšak pouze a výhradně 

v rozsahu, ve kterém taková povinnost existuje a pouze ve vztahu k příjemci informací na 

základě takové povinnosti. 

 

3. Společnost prohlašuje, že informace obsažené v této Smlouvě mezi znaky [OT] a [/OT] a 

v jednotlivých Přílohách této Smlouvy považuje za své obchodní tajemství, a to ve smyslu 

konkurenčně významných, určitelných, ocenitelných a v příslušných obchodních kruzích běžně 

nedostupných skutečností, mj. také definici Výrobků, stanovení podmínek pro dosažení a pro splnění 

nároku na Kompenzaci podle této Smlouvy, vzor a způsob výpočtu ceny a výši Kompenzace, cenu 

balení Výrobku, bude-li v příslušné Příloze uvedena.  

 

4. V souvislosti s aplikací zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, 

dále jen „zákon o registru smluv“, a za předpokladu, že podle zákona o registru smluv bude povinné 

tuto Smlouvu publikovat, se Strany dohodly následujícím způsobem: 

 

a. Strany pokládají informace obsažené v jednotlivých Přílohách této Smlouvy a v této Smlouvě 

mezi znaky [OT] a [/OT] za obchodní tajemství každé jednotlivé Strany, a to nejméně v rozsahu: 

definice Výrobku, způsobu stanovení a určení Kompenzace a také její výši,  

 

b. Strany souhlasí, že v souladu s ustanovením §5 odst. 2 zákona o registru smluv zašle správci 

registru smluv elektronický obraz této Smlouvy a metadata vyžadovaná zákonem o registru 

smluv Společnost, a to až poté, co (i) v elektronickém obrazu této Smlouvy znečitelní data 

uvedená v písm. a) v souladu s ustanovením §5 odst. 8 a příslušná metadata označí jako 

metadata vyloučená z uveřejnění podle ustanovení §5 odst. 5 a 6 zákona o registru smluv; a (ii) 

Odběratel bez zbytečného odkladu písemně předem odsouhlasí text a formát dat určených 

k publikaci registru smluv. Společnost současně uvede v metadatech záznamu v registru smluv 

identifikaci datové schránky Odběratele,  

 

c. Společnost splní povinnost uvedenou v písm. b) ve lhůtě 14 dní od uzavření Smlouvy a 

neprodleně předá druhé Straně potvrzení správce registru podle §5 odst. 4 zákona o registru 

smluv, 

 

d. V případě nesplnění povinnosti podle písm. b) nebo c) ve lhůtách tam stanovených je oprávněna 

předat elektronický obraz Smlouvy a metadata po znečitelnění a označení metadat jako 

vyloučených z uveřejnění podle písm. b) druhá Strana tak, aby Smlouva byla poskytnuta správci 

registru smluv ve lhůtě uvedené v §5 odst. 2 zákona o registru smluv, 

 

e. Strany souhlasí, že Odběratel je oprávněn publikovat v registru smluv, stejně jako zpřístupnit 

podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších 

předpisů, a pouze v případě, že bude předchozí postup považován pravomocným rozhodnutím 

příslušného soudu za nedostatečný, výhradně agregovanou výši všech kompenzací a obratových 

bonusů za kalendářní rok, který Odběratel obdrží na základě všech smluv o finanční kompenzaci 

či finančním obratovém bonusu uzavřených mezi Stranami, bez další specifikace. Jedině v 

případě, že by ani publikace v registru nebo zpřístupnění podle zákona č. 106/1999 Sb., takové 

agregované výše bonusu za kalendářní rok nebyla v souladu s pravomocným soudním 

rozhodnutím, může Odběratel přistoupit k zpřístupnění této Smlouvy podle zákona č. 106/1999 
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Sb., ve znění pozdějších předpisů, v souladu s takovým soudním rozhodnutím. O každém 

takovém zpřístupnění bude Odběratel informovat Společnost písemně a v dostatečném 

předstihu. 

 

5. V případě, že kterákoliv Strana poruší jakoukoliv povinnost uloženou v tomto odstavci, je druhá Strana 

oprávněna tuto Smlouvu vypovědět, a to písemnou výpovědí účinnou doručením Straně, která 

povinnost podle tohoto ustanovení porušila. 

 

 

IV. 

Trvání Smlouvy 

 

1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední Stranou a účinnosti dnem uveřejnění jejího 

elektronického obrazu v registru smluv, za předpokladu, že je v takový okamžik již platná, jinak 

pozdějším z těchto okamžiků. Strany se výslovně dohodly, že tato Smlouva se vztahuje na jejich právní 

vztahy již od 01.01.2025. 

 

2. Kterákoli Strana je oprávněna tuto Smlouvu vypovědět bez udání důvodu nebo z jakéhokoliv důvodu, 

a to buď ve vztahu ke všem Výrobkům, nebo jen ve vztahu k některým. Výpověď musí být učiněna 

písemně a doručena do právní sféry druhé Strany. Tato Smlouva, či v případě výpovědi týkající se jen 

některých Výrobků příslušná příloha této Smlouvy, zaniká uplynutím výpovědní doby v délce 1 

měsíce, která začíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi.  

 

3. Jestliže Společnost nebo její sesterská společnost přestane uvádět Výrobek na trh v České republice, 

je Společnost oprávněna vypovědět tuto Smlouvu ve vztahu k takovému Výrobku písemnou výpovědí 

doručenou Odběrateli. V takovém případě příslušná příloha této Smlouvy zaniká ke dni doručení 

takové výpovědi. 

 

 

V. 

Závěrečná ustanovení  

 

1. Ve všech ostatních otázkách neupravených touto smlouvou, se právní vztah založený touto Smlouvou 

řídí právním řádem České republiky, zejména ustanoveními občanského zákoníku. 

 

2. Strany ujednaly, že v případě změn kontaktních údajů je povinna příslušná Strana změnu oznámit 

druhé Straně. V případě, že tak neučiní, považuje se za platné doručení korespondence na poslední 

známou kontaktní adresu příslušné Strany. 
 

3. Strany se dohodly, že podstatná změna okolností, za nichž byla tato Smlouva uzavřená, nezakládá 

právo žádné ze stran domáhat se obnovení jednání o smlouvě ve smyslu §1765 občanského zákoníku, 

nestanoví-li tato Smlouva jinak. 
 

4. Strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoliv práva a 

povinnosti Stran dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Stranami či zvyklostí 

zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění této Smlouvy, ledaže je ve Smlouvě 

výslovně sjednáno jinak. Pokud se za trvání této Smlouvy kterákoliv Strana vzdá svého práva z ní 

vyplývajícího nebo jej nevykoná, bude takové vzdání se nebo jeho nevykonání aplikováno pouze na 

ten konkrétní případ, pro který bylo učiněno a nebude nahlíženo jako vzdání se téhož práva v 

budoucnu. 
 

5. Změny a doplňky této Smlouvy mohou být činěny pouze formou číslovaných písemných dodatků, 

podepsaných Stranami. 

 

6. Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, přičemž každá ze Stran obdrží po jednom z nich. 

 

7. Nedílnou součást této Smlouvy tvoří její Přílohy: 
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a. Příloha č. 1 

b. Příloha č. 2 

 

8. Podpisem této Smlouvy zaniká Smlouva o poskytnutí finanční kompenzace č. PO 748/S/24 (ID 

smlouvy dle Registru smluv: 29362240) uzavřená mezi Stranami dne 11.11.2024, a to v celém 

rozsahu.  

 

9. Strany prohlašují, že si Smlouvu před jejím podepsáním přečetly a že její obsah odpovídá jejich pravé, 

vážné a svobodné vůli, což stvrzují svými níže připojenými podpisy. 

 

 

V Praze dne 10.1. 2025 V Praze dne 17.1.2025 

  

 

 

_______________________________ 

 

 

_______________________________ 

Novartis s.r.o. Všeobecná fakultní nemocnice v Praze 

Emilie Marie Grand-Perret, jednatelka prof. MUDr. David Feltl, Ph.D., MBA, ředitel 
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Příloha č. 1 ke smlouvě o finanční kompenzaci 

Obchodní tajemství 

              Příloha č. 2 ke smlouvě o finanční kompenzaci 

              Obchodní tajemství 

 




